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Ostirala / Viernes / Friday

19:00
ZINE PLAZA: PASAIA BITARTEAN

Pasaia Bitartean, Irati Gorostidi Agirretxe, 2015, 
70’, JBAES / VOSE / OV with Spanish subtitles. DCP. 
Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
Irati Gorostidi Agirretxe, Jonander Agirre, Ana 
Aitana Fernández
Tabakalera

22:00
ZINE GARAIKIDEA / CINE CONTEMPORÁNEO /
CONTEMPORARY CINEMA

O Futebol, Sergio Oksman, Espainia / España / 
Spain, 2015, 70’, JBAEU / VOSEU / OV with Basque 
subtitles. DCP. 
Tabakalera

Larunbata / Sábado / Saturday

19:00
ZINE GARAIKIDEA / CINE CONTEMPORÁNEO /
CONTEMPORARY CINEMA

All of Us Want To Work Less (El robo), Itziar Barrio, 
2015.

El Helicóptero, Dora García, 2015, 22’.

Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
Itziar Barrio, Dora García
Tabakalera

Igandea / Domingo / Sunday

18:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:  
ARO ATOMIKOA 
LA ERA ATÓMICA 
THE ATOMIC AGE

Alén, Natalia Imery, Kolonbia / Colombia, 2013, 25’. 
DCP.

Hide and Seek, Su Friedrich, AEB / EUA / USA, 1996, 
63’, JBAES / VOSE / OV with Spanish subtitles. DCP.
Tabakalera

Astea / Semana / Week (21 > 27)

Asteartea / Martes / Tuesday

19:00
GUSTUKOENA / LA FAVORITA DE / 
FAVOURITE FILM: 
Iñaki Gabilondo
To kill a mockingbird, Robert Mulligan, 1962, 129’. 
JBAES / VOSE / OV with Spanish subtitles.
Euskadiko Filmategia / Filmoteca Vasca / Basque Fim Archive

Ostirala / Viernes/ Friday

19:00
ZINE GARAIKIDEA / CINE CONTEMPORÁNEO /
CONTEMPORARY CINEMA

Sayat Nova (El color de la granada), Serguei 
Paradjanov, Armenia, 1968, 79’, JBAES / VOSE / OV 
with Spanish subtitles. DCP. 
Tabakalera

Larunbata / Sábado / Saturday

19:00
ZINE GARAIKIDEA / CINE CONTEMPORÁNEO /
CONTEMPORARY CINEMA

Qué difícil es ser un Dios, Aleksei German, Errusia / 
Rusia / Russia, 2013, 170’, JBAES / VOSE / OV with 
Spanish subtitles. DCP. 
Tabakalera

Igandea / Domingo / Sunday

18:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:  
ARO ATOMIKOA 
LA ERA ATÓMICA 
THE ATOMIC AGE
ZOOMek programaturiko saioa. / Sesión programada 
por ZOOM. / Screening programmed by ZOOM

Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
ZOOM. Bideo laborategia / Laboratorio de vídeo / 
Video Laboratory.
Tabakalera

22:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:
KATRINA, 10 URTE ONDOREN
10 AÑOS DESPUÉS DEL KATRINA
10 YEARS AFTER KATRINA

Trouble the water, Carl Deal-Tia Lessin, AEB / EUA 
/ USA, 2008, 96’, JBAES / VOSE / OV with Spanish 
subtitles.
Aurkezpena / Presentación / Presentation: 
José Luis Rebordinos, Fermin Muguruza
Euskadiko Filmategia / Filmoteca Vasca / Basque Fim Archive

Ostirala / Viernes / Friday

19:00
GUTUN ZURIAK / CARTAS BLANCAS / CARTES BLANCHES:  
CURTOCORCUITO, FESTIVAL 
INTERNACIONAL DE CURTAMETRAXES, 
SANTIAGO DE COMPOSTELA.

La impresión de una guerra, Camilo Restrepo, 
Frantzia / Francia / France, 2015, 26’. DCP.

Second sighted (Clarividente), Deborah Stratman, 
AEB / EUA / USA, 2015, 5’, JBAES /VOSE / OV with 
Spanish subtitles. DCP.

The exquisite corpus, Peter Tscherkassky, Austria, 
2015, JBAES /VOSE / OV with Spanish subtitles. 
35mm.

Sin Dios ni Santa María, Helena Girón, Samuel M. 
Delgado, Espainia / España / Spain, 2015, 11’45. 
DCP.

Blood below the skin, Jennifer Reeder, AEB / 
EUA / USA, 2015, JBAES / VOSE / OV with Spanish 
subtitles. DCP.
Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
Pela del Álamo
Tabakalera

Larunbata / Sábado / Saturday

19:00
ZINE GARAIKIDEA / CINE CONTEMPORÁNEO /
CONTEMPORARY CINEMA

O Futebol, Sergio Oksman, Espainia / España / 
Spain, 2015, 70’, JBAES / VOSE / OV with Spanish 
subtitles. DCP. 
Aurkezpena/ Presentación / Presentation:  
Sergio Oksman, Carlos Muguiro
Tabakalera

Igandea / Domingo / Sunday

12:00
GOIZEKOA / MATINALES / MORNINGS

En clave de Fa / Fa giltzan / In the key of F
Tabakalera

18:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:  
ARO ATOMIKOA 
LA ERA ATÓMICA 
THE ATOMIC AGE

Juana a los 12, Martin Shanly, Argentina, Austria, 
2014, 75’, DCP.
Tabakalera

Astea / Semana / Week (14 > 20)

Asteazkena / Miércoles / Wednesday

20:00
NOSFERATU ZIKLOA / CICLO / SEASON:
KRZYSZTOF KIEŚLOWSKI

Afizionatua (Amator), Polonia / Poland, 1979, 108’, 
JBAEU / VOSEU / OV with Basque subtitles.
Donostia Kultura +  Euskadiko Filmategia / Filmoteca Vasca / 
Basque Fim Archive

Osteguna / Jueves / Thursday

19:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:
KATRINA, 10 URTE ONDOREN
10 AÑOS DESPUÉS DEL KATRINA
10 YEARS AFTER KATRINA

When the levees broke, Spike Lee, AEB / EUA / 
USA, 2006, 255’, JBAES / VOSE / OV with Spanish 
subtitles. 
Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
Fermin Muguruza, Begoña del Teso
Euskadiko Filmategia / Filmoteca Vasca / Basque Fim Archive

Astea / Semana / Week (01 >06)
Osteguna / Jueves / Thursday

19:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:
KATRINA, 10 URTE ONDOREN
10 AÑOS DESPUÉS DEL KATRINA
10 YEARS AFTER KATRINA

NOLA? Fermin Muguruza, Euskal Herria / País Vasco 
/ Basque Country, 2015, 67’, JBAEU / VOSEU / OV 
with Basque subtitles.  
Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
Fermin Muguruza
Euskadiko Filmategia / Filmoteca Vasca / Basque Fim Archive

Ostirala / Viernes / Friday

19:00
ZINE GARAIKIDEA / CINE CONTEMPORÁNEO /
CONTEMPORARY CINEMA

Rak Ti Khon Kaen (Cementery of Splendour), 
Apichatpong Weerasethakul, Thailandia / Tailandia 
/ Thayland, Malaysia / Malasia, Alemania / Germany, 
Frantzia / Francia / France, Erresuma Batua / Reino 
Unido / United Kingdom, 2015, 122’, JBAES / VOSE / 
OV with Spanish subtitles. DCP.
Tabakalera

Larunbata / Sábado / Saturday

19:00
TOPAKETA ETA PROIEKZIOA / ENCUEN-
TRO Y PROYECCIÓN / MEETING AND 
SCREENING 
Sergi Pérez

  Z Aretoa / Sala Z / Z Hall 
Tabakalera

22:00
ZINE GARAIKIDEA / CINE CONTEMPORÁNEO /
CONTEMPORARY CINEMA

El camí més llarg per tornar a casa (El camino más 
largo para volver a casa), Sergi Pérez, Espainia / 
España / Spain, 2014, 85’, JBAES /VOSE / OV with 
Spanish subtitles. DCP.
Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
Sergi Pérez
Tabakalera

Igandea / Domingo / Sunday

18:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:  
ARO ATOMIKOA 
LA ERA ATÓMICA 
THE ATOMIC AGE

Buscando patriotas, Marí Alessandrini, Argentina, 
Suitza / Suiza / Switzerland, 2015, 35’ DCP.

Lupino, François Farellacci y Laura Lamanda, 
Frantzia / Francia / France, Italia / Italy, 2014, 49’, 
JBAES / VOSE / OV with Spanish subtitles. DCP.

Archipiels, granites dénudés, Daphné Hérétakis, 
Grezia / Grecia / Greece, 2014, 25’, JBAES / VOSE / 
OV with Spanish subtitles. DCP.
Tabakalera

Astea / Semana / Week (07 >13)

Asteazkena / Miércoles / Wednesday

20:00
NOSFERATU ZIKLOA / CICLO / SEASON:
KRZYSZTOF KIEŚLOWSKI

Siete mujeres de diferentes edades (Siedem kobiet 
w różnym wieku), Polonia / Poland, 1978, 16’, JBAES 
/ VOSE / OV with Spanish subtitles.

La estación (Dworzec), Polonia / Poland, 1980, 13’, 
JBAES / VOSE / OV with Spanish subtitles.

Cabezas parlantes (Gadające głowy), Polonia / 
Poland, 1980, 14’, JBAES / VOSE / OV with Spanish 
subtitles.

No lo sé  (Nie wiem), Polonia / Poland, 1977, 46’, 
JBAES / VOSE / OV with Spanish subtitles.
Donostia Kultura +  Euskadiko Filmategia / Filmoteca Vasca / 
Basque Fim Archive

Osteguna / Jueves / Thursday

19:00
ZIKLOA / CICLO / SEASON:
KATRINA, 10 URTE ONDOREN
10 AÑOS DESPUÉS DEL KATRINA
10 YEARS AFTER KATRINA

Bury the hatchet, Aaron Walker, AEB / EUA / USA, 
2009, 86’, JBAES / VOSE / OV with Spanish subtitles. 
Aurkezpena / Presentación / Presentation:  
Fermin Muguruza
Euskadiko Filmategia / Filmoteca Vasca / Basque Fim Archive
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Gure lehenengo ehun egunak betetzear gara 
zinean, Tabakalerako zine berrian. Ireki 
genuenean, leku hau etxe bat izan zedin nahi 
genuen, egoteko leku bat, itzultzeko leku bat, bai 
sortzaile zein hiritarrentzat. Eta horretan gabiltza.

Hilabete hauetan gure buruari galdetzen jarraitu dugu zein 
den kultura garaikide zentro batean kokatuta dagoen zine 
publiko baten betekizuna: zein pelikula proiektatu, nola 
eta zergatik? Eta gure eginbidea garbia da: pantaila honek 
kultur eta sormen aniztasuna erraztu behar du;  pantaila 
honek ikusle eta sortzaileen arteko topaketa eta eztabaida 
gunea izan behar du; pantaila honek egite zinematografikoari 
berari buruz galdekatzen jarraitu behar du bere burua 
-Zer da zinea?- eta bere programazioaren bidez galdera 
honi erantzuten saiatzen da: alde batetik, zinearen historia 
birpasatuz eta bestetik, bestela gure pantailetara iritsiko ez 
lirateken proposamen garaikideak erakutsiz. Beti esan dugu 
zine hau ez dela zine bat bakarrik, (229 eserleku dituen kutxa 
beltz bat) hori ere bada bainan baita, zerbait gehiago ere, 
piskanaka definitzen eta defendatzen goazen gauza berri bat 
da.

Lehenengo hilabete hauek ere balio izan digute Tabakalerako 
pantailarako programazio publiko eta bateratuaren ideia 
pentsatzen eta definitzeko: Tabakalera, Euskal Filmategia, 
Donostia Kulturako Zine Unitatea eta Zinemaldia, denok bat, 
norabide berean lanean.

Aurkezpena
EU

Estamos a punto de cumplir nuestros cien 
primeros días en el cine, en el nuevo cine de 
Tabakalera. Cuando inauguramos, queríamos que 
este lugar fuera una casa, un lugar en el que estar, 
al que querer volver, tanto para creadores como 
para la ciudadanía. Y en eso estamos. 

Durante estos meses hemos seguido preguntándonos 
sobre la función de un cine público ubicado en un centro 
de cultura contemporánea: ¿qué películas proyectar, cómo, 
por qué? Y nuestro compromiso es claro: esta pantalla debe 
favorecer la diversidad cultural y creativa; esta pantalla 
debe ser un punto de encuentro y debate entre público y 
creadores; esta pantalla sigue preguntándose sobre el propio 
hecho cinematográfico -¿qué es el cine?- y trata de responder 
con su programación: repasando por un lado la historia del 
cine y dando lugar a las propuestas contemporáneas que de 
otra forma no llegarían nunca a nuestras pantallas. Siempre 
hemos dicho que este cine no es sólo un cine, que también 
(una caja negra de 229 butacas), sino algo más, algo nuevo 
que vamos definiendo y defendiendo poco a poco.

También estos primeros meses nos han servido para 
reflexionar y definir una idea de programación conjunta y 
pública para la pantalla de Tabakalera que va a ir dando sus 
frutos a lo largo del nuevo año: Tabakalera, Filmoteca Vasca, 
Unidad de Cine de Donostia Kultura y Zinemaldi, todos a 
una, trabajando en la misma dirección.

Presentación
ESENCUENTROS DEL MES / HILABETEKO TOPAKETAK / ENCOUNTERS OF THE MONTH 

We are about to reach our first hundred 
days in the cinema, in the new cinema of 
Tabakalera. In the opening, we wanted this 
place to be home, to be a place to stay, to go 
back to, for creators and for citizens. We are 
on it. 

During these months we kept asking ourselves about the 
role of a public cinema located in the middle of a center 
for contemporary culture: which films should we screen, 
how, why? And our commitment is clear: this screen 
must benefit the diversity of culture and creativity; this 
screen must be a meeting and debate point between the 
audience and the creators; this screen keeps asking itself 
about the cinematographic fact – what is cinema? - and 
tries to find an answer with its programming: reviewing 
the history of cinema and offering the contemporary 
proposals that otherwise wouldn’t arrive to our screens. 
We have always said that this cinema it’s not just 
a cinema, that it is also (a 229 seat black box), but 
something more, something new that we are defining 
and defending little by little. 

These first months were also useful to reflect and define 
the idea of a common and public programming for the 
Tabakalera screen: Tabakalera, the Basque Film Archive, 
Donostia Cultura Cinema Unit and Zinemaldi, all 
together, working in the same direction.    

Presentation
EN

03 | Fermín Muguruzak “Katrina, 10 
urte ondoren” NOLA? pelikula 
aurkeztuko du. 

Fermín Muguruza presenta en el 
marco del ciclo “10 años después del 
Katrina” su nueva película NOLA?

Fermín Murugurza will present his 
new film NOLA? As part of “Katrina: 
10 years later”

05 |  Sergi Pérezek saio bikoitza 
eskainiko du: bere sorkuntza 
prozesuari buruz Z aretoan eta 
bere lehenengo luzemetraiaren 
estreinaldia, El camí més llarg per 
tornar a casa. 

Sergi Pérez ofrece una sesión 
doble: sobre su proceso creativo 
en la Sala Z y estreno de su primer 
largometraje El camí més llarg per 
tornar a casa.

Sergi Pérez will offer a double 
session: about his creative process 
in the Z hall and the premiere of his 
first feature film El camí més llarg 
per tornar a casa.

11 | Pela del Álamok, Curtocircuito 
zinemaldiko zuzendariak, 
zinemaldia aurkeztu eta urteko 
laburmetrai onenen aukeraketa bat 
egingo du. 

Pela del Álamo director del festival 
Curtocircuito presenta el festival 

y una selección de los mejores 
cortometrajes del año.

Pela del Álamo, director of 
Curtocircuito film festival will 
present the festival and will select 
the best short films of the year. 

12 | Sergio Oksman eta bere gidoilari 
kideak, Carlos Muguirok 
Oksmanen hirugarren luzemetraia 
aurkeztuko dute O Futebol, 
pelikula munduko zinemaldi 
garrantzitsuenetan barrena dabil. 

Sergio Oksman y su co-guionista 
Carlos Muguiro presentan el 
tercer largometraje de Oksman 
O Futebol, que está actualmente 
recorriendo los festivales más 
importantes del mundo.

Sergio Oksman and his co-
scriptwriter Carlos Muguiro, will 
present Oksman’s third feature 
film, O Futebol, that currently is 
going over the most important 
film festivals in the world. 

18 | Irati Gorostidik, Jonander Agirrek 
eta Ana Aitana Fernándezek 
Pasaia bitartean aurkeztuko dute. 

Irati Gorostidi, Jonander Agirre y 
Ana Aitana Fernández presentan 
Pasaia bitartean.

Irati Gorostidi, Jonander Agirre 
and Ana Aitana Fernández will 
present Pasaia bitartean. 

19 |  Dora Garcíak eta Itziar Barriok 
Ikus-entzunezkoaren aldiriak: 
ingurua marrazten duten 
puntuak erakusketarekin 
lotutako eta Tabakalerak 
ekoiztutako ikus-entzunezko 
proiektuak aurkeztuko 
dituzte.  

Dora García e Itziar Barrio 
presentan los trabajos 
audiovisuales producidos por 
Tabakalera dentro del marco 
de la exposición Contornos de 
lo audiovisual: Puntos para un 
movimiento que rodea.

Dora García and Itziar Barrio 
will present the audiovisual 
works produced by Tabakalera 
and related to the exhibition 
Moving Image Contours: Points 
for a Surrounding Movement.

22 | Iñaki Gabilondok zinearen 
historiako klasiko bat 
aukeratuko du “Gustokoena” 
zikloa inauguratzeko. 

Iñaki Gabilondo eligiendo un 
clásico de la historia del cine 
e inaugurando el ciclo “La 
favorita de...”

Iñaki Gabilondo will choose 
a classic for the history of 
cinema opening the season 
“The favorite of...”

ZINEA 
CINE

CINEMA 

ZINEA 
CINE

CINEMA 
2015 / ABENDUA / DICIEMBRE / DECEMBER 

www.tabakalera.eu_Donostia / San Sebastíán_

12

+Info 
info@tabakalera.eu 
943 11 88 55 

Duque de Mandas 52, 20012, 
Donostia / San Sebastián
Gipuzkoa

www.tabakalera.eu_

SARRERAK / ENTRADAS / TICKETS 

· www.tabakalera.eu

· Informazio puntuan / En el punto de 
información / At the information point 

· Leihatilan emanaldia baino 30’ 
lehenago / En taquilla, 30’ antes de la 
sesión / At the box office, 30 minutes 
before the session

Prezioa / Precio / Price: 3,50€

Eraikinaren eta lehenengo erakusketaren 
irekieratik hiru hilabete igaro direnean, hau 
ospakizuna eta prozesu baten amaiera da.  Itziar 
Barrio eta Dora Garcíaren ikus-entzunezko pieza 
berrien ekoizpen prozesuaren itxiera.

2015ko irailaren 12an Dora Garcíak laurogei 
pertsona bildu zituen Tabakalerako atean, piezari 
izena ematen dion Oscar Masotta argentinarraren 
happeningaren bere birsorkuntza bereziari hasiera 
emateko. Emaitza pelikula bat da, El Helicóptero. 
Pelikula hau, aldi berean, beste pelikula baten zati 
bat da, Segunda vez, artista argentinar honi buruzko 
pelikula saiakera bat. Itziar Barriok, bere aldetik, 
egun horietan ere, saiakera/performance/aurkezpen 
gailu bat jarri zuen martxan eta ondorioa El robo da, 
Robert Bressonen Pickpocket  pelikula erreferentzia 
gisa hartzen duen remake bat. Estreinaldi saioa 
zuzendarien presentziarekin izango da. 

EU

Hirugarren hilabetez zinearen historiako gazte 
iruditeriari buruzko pelikulen igandeetako 
zikloarekin jarraituko dugu. Gainera, pelikulek 
ekain amaiera arte jarraituko dutela iragarri nahi 
dugu, ikasturtearen iraupenarekin bat eginez. 

Ziklo hau  hasi genuenean, gure asmoa zineak bere 
historian zehar haurtzaro, nerabezaro eta gazte 
unibertsoa nola islatu dituen erakustea zen: eskola, 
familia, hezkuntza, mugak, laguntasuna, boterea, 
dependentzia, etorkizunari buruzko galderak... 
Pelikula klasiko nagusiak proiektatu ditugu, 
gaur egungo pelikulak ere bai, dokumentalak 
eta fikzioak, laburmetraiak eta luzemetraiak. 
Gainera, Tabakalerako Hezkuntza taldearekin eta 
Usandizaga Institutukoarekin batera egin dugu lan 
ikasleek hilabetean behin gure pantailan pelikula 
bat programa dezaten. Harrera bikaina izan da, eta 
udara arte jarraitzea erabaki dugu: pelikula gehiago 
jarriko ditugu eta hauen bitartez ikuslegoari ikus-
entzunezkoaren eta gazteriaren artean dagoen 
erlazioari buruz pentsatzeko aukera emango diogu. 

EU

Tres meses después de la inauguración del 
edificio y de la primera exposición, esto es una 
celebración y el cierre al proceso de producción 
de nuevas piezas audiovisuales de las artistas 
Itziar Barrio y Dora García.

El día 12 de septiembre del 2015 Dora García 
convocaba a ochenta personas a las puertas 
de Tabakalera para dar inicio a su particular 
recreación del happening del argentino Oscar 
Masotta que da nombre a su pieza. El resultado 
es una película, El Helicóptero, que forma 
parte de otra película, Segunda vez, un filme 
ensayo sobre la figura de este artista argentino. 
Itziar Barrio, a su vez, puso en marcha por 
esas mismas fechas un dispositivo de ensayo/
performance/presentación que ha dado como 
resultado El robo, un remake que toma como 
referencia Pickpocket de Robert Bresson. Sesión 
estreno con la presencia de las directoras. 

ES

Continuamos por tercer mes consecutivo con nuestro 
ciclo de los domingos sobre imaginarios juveniles 
en la historia del cine. Y anunciamos que los títulos 
seguirán hasta finales de junio, haciendo coincidir la 
duración del ciclo con el curso académico. 

Cuando iniciamos este ciclo, nuestra intención era 
mostrar cómo el cine ha reflejado a lo largo de su 
historia el universo de la infancia, adolescencia y 
juventud: el colegio, la familia, la educación, los 
limites, las relaciones de amistad, de poder, de 
dependencia, las preguntas sobre el futuro... Hemos 
proyectado grandes clásicos, películas de nuestros 
días, documentales y ficciones, cortometrajes y largos. 
Y hemos trabajado junto con el equipo de Hezkuntza 
de Tabakalera y el Instituto Usandizaga para que los 
alumnos y alumnas programen una vez al mes nuestra 
pantalla. La recepción ha sido alentadora, por lo que 
nos hemos animado a seguir hasta el verano: con 
más títulos y ofreciendo al público la posibilidad de 
reflexionar a través de las películas sobre esta relación 
fundamental entre el audiovisual y la juventud.

ES

Three months after the opening of the 
building and the first exhibition, this is a 
celebration and the closure of the production 
process of the new audiovisual pieces by 
Itziar Barrio and Dora García artists.  

On September 12th of 2015 Dora García called 
eighty people in the doors of  Tabakalera 
to begin her particular recreation of the 
happening named as the piece by the 
Argentinian Oscar Masotta. The result is a 
film, El Helicóptero, that is part of another 
film, Segunda vez, a film essay about the 
Argentinian artist. Itziar Barrio, in the same 
time, set in motion an essay/performance/
presentation device that give rise to El robo, 
a remake that is based Pickpocket by Robert 
Bresson. Premiere session with the directors’ 
presence.  

EN

Our Sunday season about youth imaginary 
in the History of Cinema keeps going in this 
consecutive third month. In addition, we 
announce that the films will continue until the 
end of June, coinciding with the lengh of the 
school year.

When we began this season, our aim was to 
show how cinema has reflected childhood, 
adolescence and youth during its History: the 
school, the family, the education, the limits, 
friendship, power, dependency, questions about 
the future... We screened big classics, nowadays 
films, documentaries and fictions, short films and 
feature films. And we worked with the Tabakalera 
Education team and the Usandizaga Institute so 
the students could program a film once a month. 
The feedback was so uplifting that we decided to 
keep going until summer: with more titles and 
offering the audience the chance to think about 
the fundamental relationship between audiovisual 
and youth through the films.   

EN

All of Us Want To Work Less (El robo)
Itziar Barrio, 2016, 20’ 

El Helicóptero 
Dora García, 2015, 22’

Première: 
Ikus-entzunezkoaren aldiriak: ingurua marrazten duten puntuak erakusketarekin lotutako eta 
Tabakalerak ekoiztutako ikus-entzunezko proiektuen aurkezpena. / Presentación de los proyectos 
audiovisuales producidos por Tabakalera y asociados a la exposición Contornos de lo audiovisual: Puntos 
para un movimiento que rodea / Presentation of the audiovisual projects produced by Tabakalera and 
related to the exhibition Moving Image Contours: Points for a Surrounding Movement.

La favorita: Iñaki Gabilondo
“Gustokoena” saioak zinefiliak ematen dituen aukerak aprobetxatu nahi ditu, herrialdeko pertsona ospetsu batek zinemaren historiako 
bere klasikorik gustokoena aurkez dezan. Iñaki Gabilondorekin hasiko gara. / La sesión “La favorita de…” quiere aprovechar la 
transversalidad de la cinefilia para que una personalidad del país presente en persona su clásico de la historia del cine. Empezamos con… 
Iñaki Gabilondo. / The “The favourite of…” session seeks to take advantage of the cross-cutting nature of cinephilia so that a national 
personality can present, in person, their classic from the history of film. We’ll start with Iñaki Gabilondo.
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KATRINA, HAMAR URTE ONDOREN
10 AÑOS DESPUÉS DEL KATRINA
10 YEARS AFTER KATRINA

2005eko abuztuaren bukaeran, Katrina 
Urakanak 1.833 hildako eragin zituen 
Amerikako Estatu Batuetako hego-ekialdean. 
Zenbait zinemagile ospetsuk haien kamerak 
hartu zituzten eta bertan gertatu zena 
kontatzera hurbildu ziren. Spike Lee izan 
zen lehendabizikoa HBOrentzat egindako 
ezinbesteko dokumental batekin, When the levees 
broke (2006). Ondoren Trouble the water (2008) 
txundigarriarekin iritsi ziren Carl Deal eta Tia 
Lessin. Aaron Walker, berriz, Katrinaren aurreko 
eta ondorengo ikuspegi antropologikoetan 
murgildu zen Bury the hatchet (2009) filmarekin. 
Gainera, Fermin Muguruzak NOLA? filma 
estreinatuko du 

EU

A finales de agosto de 2005 el huracán Katrina 
dejó a su paso por el sureste de los Estados 
Unidos 1833 muertos. Algunos prestigiosos 
directores de cine se acercaron a la catástrofe 
para narrar con sus cámaras lo allí sucedido. 
Spike Lee en un documental imprescindible 
rodado para HBO, When the levees broke 
(2006). Más tarde llegarían Carl Deal y Tia 
Lessin con su impactante Trouble the water 
(2008). Aaron Walker se adentró en aspectos 
antropológicos antes y después del Katrina 
en Bury the hatchet (2009). El ciclo contiene 
además un auténtico estreno que nos acerca 
a Nueva Orleans desde la mirada de Fermin 
Muguruza, con la película NOLA?

ES

In late August 2005, hurricane Katrina left 
a trail of 1833 dead in its wake as it passed 
through the US south-east. Several prestigious 
film directors travelled to the site of the 
catastrophe to tell the story of what had 
happened there with their cameras. Spike 
Lee in a must-see documentary filmed for 
HBO, When the levees broke(2006). Later 
we had Carl Deal and Tia Lessin with their 
dramatic Trouble the water (2008). Aaron 
Walker explored anthropological aspects 
of before and after Katrina in Bury the 
hatchet (2009). The film cycle also features a 
première that shows us New Orleans from 
the perspective of Fermin Muguruza; with the 
film NOLA?

EN
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NOSFERATU 
Krzysztof Kieslowski

Siete mujeres diferentes edades 
(Siedem kobiet w różnym wieku)

Polonia / Poland 1978, 16’. DCP. JBAES / 
VOSE / OV with Spanish subtitles.

Atalen segida honetan, askotariko adinak 
dituzten ballet klasikoko dantzarien erretratu bat 
ematen da.

Una secuencia de episodios que retratan a 
bailarinas de ballet clásico de diferentes edades..

A sequence of episodes portraying classical 
ballet dancers of different ages

La estación  
(Dworzec)

Polonia / Poland 1980, 13’. DCP. JBAES / 
VOSE / OV with Spanish subtitles.

Varsoviako trenen Geltoki Nagusiko eguneroko 
eszenak. Kamerak jendea lotan, itxaroten 
dagoela grabatzen du. 

Escenas cotidianas de la Estación Central de 
trenes de Varsovia. La cámara graba a la gente 
durmiendo, esperando. 

Everyday scenes from the Central train station 
in Warsaw. The camera films people who are 
sleeping or waiting.

Cabezas parlantes  
(Gadające głowy)

Polonia / Poland 1980, 14’. DCP. JBAES / 
VOSE / OV with Spanish subtitles.

Inkesta batean, adin desberdineko parte-hartzaileek 
(7 urtetik 100 urtera artekoak) hiru galderei 
erantzuten diete: “Noiz jaio zinen? Nor zara? Zer da 
gehien axola dizuna?”.

Una encuesta en la cual los participantes –personas 
de diferentes edades, de siete a cien años– contestan 
a tres preguntas: “¿Cuándo naciste? ¿Quién eres? 
¿Qué es lo que más te importa?”.

A survey in which the participants –people of 
different ages, from seven to a hundred years old– 
answer three questions: “When were you born? 
Who are you? What matters most to you?”

No lo sé  
(Nie wiem)

Polonia / Poland 1977, 46’. DCP. JBAES / 
VOSE / / OV with Spanish subtitles.

Orbaina pelikulari egindako eranskin dokumental 
modukoa.

Especie de anexo documental a la película Orbaina.

A sort of documentary appendix to the film Orbaina.

Afizionatua  
(Amator)

Polonia / Poland 1979, 108’. DCP. 
JBAEU / VOSEU / OV with Basque 
subtitles.

Filip Moszek 8mm-ko kamera bat erosi du 
alaba jaio berria filmatzeko... 

Filip Mosz compra una cámara de 8mm 
para filmar a su hija recién nacida... 

Filip Mosz buys an 8mm camera to film his 
new-born daughter... 
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ARO ATOMIKOA / LA ERA ATÓMICA / THE ATOMIC AGE

Buscando patriotas, Marí Alessandrini, Argentina, Suitza / Suiza, 2015, 35’ DCP.

Lupino, François Farellacci y Laura Lamanda, Frantzia / Francia, Italia, 2014, 49’ DCP.

Archipiels, granites dénudés, Daphné Hérétakis, Grezia / Grecia, 2014, 25’ DCP.

Juana a los 12, Martin Shanly, Argentina, Austria, 2014, 75’ DCP.

Alén, Natalia Imery, Kolonbia / Colombia, 2013, 25’ DCP.

Hide and Seek, Su Friedrich, AEB / EUA / USA, 1996, 63’ DCP.


